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SACRED HEART OF JESUS
CATHOLIC CHURCH (SH)

208 S. Miller St.
Breckenridge
TX 76424

JESUS OF NAZARETH
CATHOLIC CHURCH (JN)
Hwy 180 West
Albany
TX 76430
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PARISH OFFICE/OFICINA
208 South Miller St.
Breckenridge
TX 76424

PARISH TELEPHONE
Parish Office: (254) 559-2860
For emergency only (Anointing of
the Sick)/ para emergencia
(Uncion de los enfermos): (254)
559-2860
PARISH OFFICE HOURS/HORA
DE OFICINA
10:00 a.m. — 2:00 p.m.
(Mon., Wed., Thu., Fri.)

RELIGIOUS EDUCATION HOURS
11:30 a.m. — 12:30 p.m. (Sun.)
06:30 p.m. — 07:30 p.m. (Wed.)

PARISH WEBSITE
www.shojcc.org

PARISH EMAIL
shofjcc@gmail.com

Weekends/Fines de semana

MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISA

16TH SUNDAY IN
ORDINARY TIME

When he disembarked and
saw the vast crowd, his
heart was moved with pity
; ¥ for them, for they were like
,L sheep without a shepherd.
- Mk 6:34

Breckenridge — English)
Albany — Bilingual)

Breckenridge — English)
Breckenridge — Spanish)

_~ e~~~

SACRAMENT OF RECONCILIATION

Saturday/Sabado 05:00 p.m.
Sunday/Domingo 08:30 a.m.
10:30 a.m.
12:30 p.m.
Saturday/Sabado 04:30 p.m.

prior to evening Mass

For all other sacramental needs contact the parish office / Para todas las demas
necesidades sacramentales contacte a la oficina parroquial.

LORD! HEAR OUR PRAYER / TE ROGAMOS OYENOS!

Ramon David

Maria Montano

Margorie Puente | Monica Quindipan

Reymond Ortiz

Mildred David

Johnny Ponce Hudson Woodword

Alex Fernandez

Janet Asher

Jaxon Escalon Angelo DelLos Santos

Olivia Cortez

Estela Valadez

Kathy Phillips Alfonso Arredondo

Marilyn Pfeifer

Cesar Quindipan

Carisa Olaves Josephine Garcia

Ancessao Dias

Roxanna Andrade

Sally Mendoza Srey Neng Seng

Barbara Baladez | Rita Trevino Mary Alcaraz Carmen Gutierrez
Robert Quinene Mari Villegas Elsie Embradura | Francisco Santos
Carla Barnes Dell Quinene Bessie Reyes Migdalia Bermudez

Mary McCollum

Connie Robbinf

Teresa Reyes +William Davidson

For our parishioners who are hospitalized or sick, for all in the service, and for all the deceased. If you would
like to have a name added or taken off this list, please call (254-559-2860) during office hours or leave a
message on the answering machine.

PARISH CLERGY
N/A

Pastor

PASTORAL STAFF

Antonia Arellano
Director of Hispanic Ministry

Ana Diaz
Administrative Assistant

RELIGIOUS EDUCATION FACILITIES
Janie Saucedo Ana Palacios
Director of Religious Custodian

Education
YOUTH COORDINATOR

Cynthia Fernandez

Robert Alvarez

Maintenance




BIBLE STUDY / ESTUDIO BIBLICO

Venga y unase al estudio biblico todos los miércoles en el

Come and join the Bible study every Wednesday in the salon parroquial de 6:00 p.m. a 8:00 p.m.

parish hall from 6:00 p.m. to 8:00 p.m.

QUINCEANERA PREPARATION /QUINCEANERA PREPARACION

Las clases de preparacion para Quinceafera se llevara
The Quinceafiera preparation classes will be held on August acabo el 5 de Agosto de 2024 a las 9:00 de la mafiana en el
5, 2024 @ 6:00 P.M. in the Parish Hall. There is a sign-up salon parroquial. Hay una hoja de registro en la entrada de
sheet in entrance of the church. At least one parent must be  la iglesia. Al menos uno de los padres debe estar presente.
present. If you have any questions, please contact Alma Si tiene alguna pregunta, comuniquese con Alma Oxte al
Oxte at (323)363-0956. Thank you. (323)363-0956. jGracias!

BAPTISM CLASSES / CLASES DE BAUTISMO

La clase de preparacién para el bautismo en inglés se
llevara a cabo en los portatiles y la preparacion para el
bautismo en espanol se llevara a cabo en el Salén
Parroquial el domingo 4 de Agosto de 2024 @ 1:45 pm. Hay
una hoja de registro en la entrada de la iglesia. jGracias!

Baptism Preparation class in English will be held in the
Portables and Spanish Baptism Preparation will be taking
place in the Parish Hall on Sunday, August 4, 2024 @
1:45pm. There is a sign-up sheet in entrance of the church.
Thank you.

CCD REGISTRATIONS / INSCRIPCIONES CCD

Registration for CCD, RCIA, and RCIC La inscripcion para CCD, RICA y RCIC
comenzara el 18 y el 25 de Agosto

will begin on August 18" and August p—— . i -
25! after each mass in the parish hall, RELIGIOES despues de cada misa en el salon

S .
. _ parroquial, y el 28 de Agosto de 6:00 p.m.
and on August 28th from 6:00pm ! a 8:00 p.m. en potable # 4. El padre/tutor
: ebe acompafiar a los nifios si son
i > deb fi I if i
|

8:00pm in potable #4. Parent/Guardian

must accompany children. if under menores de edad. Comuniquese con
aged. Please contact Janie Saucedo at HMANERE, e Saucedo al (254) 559-0310, si tiene
(254) 559-0310, if you have any alguna pregunta. jGracias!

questions. Thank you!

MANDATORY SAFE ENVIRONMENT CERTIFIED AND RE-CERTIFICATION / CERTIFICADO Y RECERTIFICACION

OBLIGATORIA DE AMBIENTE SEGURO

Si necesita capacitacion en ambiente seguro para las clases
de certificacién y recertificacion, aqui hay un horario en
diferentes dias, horarios y lugares. Comuniquese con Janie
Saucedo si necesita mas informacion al (254) 559-0310. La
inscripcion esta en linea en Virtusonline.org

If you need safe environment training for certification and
recertification classes, here is a schedule on different days,
times and locations. Please contact Janie Saucedo if you
need more information at (254) 559-0310. Sign up is online
at Virtusonline.org

+ July27, 2024 2:00 p.m. Our Lady of Holy Rosary — CISCO

+ August 10, 2024 11:30 a.m. Our Lady of Lourdes - MINERAL WELLS
%+ August 11, 2024 3:00 p.m. Sacred Heart of Jesus - BRECKENRIDGE
+

August 17, 2024 11:30 a.m. Our Lady of Lourdes - MINERAL WELLS
GUARDIAN MINISTRY / MINISTERIO GUARDIAN

El Ministerio Guardian es un ministerio voluntario de
The Guardian Ministry is a community led safety and security seguridad y proteccion dirigido por la comunidad que
volunteer ministry that provides parishes with a peaceful and proporciona a las parroquias un lugar pacifico y seguro para
safe place to worship. In the Guardian Ministry we look out for adorar. En el Ministerio de Guardianes nos cuidamos unos a
one another and rely on our training to respond to various otros y confiamos en nuestro entrenamiento para responder
man-made or naturally occurring emergencies. If you feel that a diversas emergencias provocadas por el hombre o
you are being called to be a Guardian of your parish there are naturales. Si sientes que estas siendo llamado a ser un
many ways in which you can get involved and serve. We're Guardian de tu parroquia, hay muchas maneras en las que
now seeking for Volunteers. If you have any questions, please puedes involucrarte y servir. Ahora estamos buscando
contact Richard Kochoa at (254) 433-6715. Thank You. voluntarios. Si tiene alguna pregunta, comuniquese con

Richard Kochoa al (254) 433-6715. jGracias!

ANNUAL DIOCESAN PARISH GOAL 2024/ META PARROQUIAL 2024(AS OF 07/12/2024)

PARISH AND GOAL FOR THE YEAR GIFTS RECEIVED
SACRED HEART, Breckenridge $ 8,500.00 (GOAL COMPLETED) $11,517.95
JESUS OF NAZARETH, Albany $ 3,600.00 $2,350.00

OFFERINGS/ OFERTAS JULY 13/14, 2024

Sacred Heart of Jesus, Breckenridge 1st Collection:$1,490.00 (Att:194)
Jesus of Nazareth, Albany 1st Collection: $681.00 (Att: 37)




